gvayyeAilov kata Aovkav (The Good News according to Luke)

Chapter 10
10:1 METQ ol TALTA avedelEev o} KLPLOG €TEPOLC ¢BdopunkovTa dvo Kot
meta de tauta anedeixen ho kurios heterous hebdomEkonta duo kai
3326 yeta 1161 6 5023 6utog 322 avadelkvupl 3588 0 2962 kuplog 2087 £tepog 1441 €Rdounkovta 1417 dvo 2532 Kot
with yet these-things indicated the master different seventy two and
QATECTEIAEY aLTOULG ava dvo dvo mnpo TPOoCoWTOoL avTou &g naoav TIOALY Ko
apesteilen autous ana duo duo pro prosOpou autou eis pasan polin kai
649 anooTeAAwW 846 avtwg 303 ava 1417 6vo 1417 duo 4253 mpo 4383 mpoowrnov 846 avtog 1519 e1g 3956 mag 4172 moAwg 2532 kat
commissioned them up two two before [of]-face [of]-self into all city and
TOTov o0 NUEAAEV aUTOG epxeoBal  10:2  gAeyev o¢ j1{ele]o QUTOUG o} MEV
topon hou Emellen autos erchesthai elegen de pros autous ho men
5117 tomog 3739 6G 3195 peAdw 846 autog 2064 gpxopatl 3004 Aeyw 1161 6 4314 mpoG 846 avtwg 358806 3303 pev
spot [of]-whom intended him/her/it-self to-come said yet toward them the in-fact
Beplopog TOALG ol o¢ gpyaTat oALyol denbnte ouv TOUL KL PLOL TOUL Beplopov
therismos polus hoi de ergatai oligoi deEthEte oun tou kuriou tou therismou
2326 Beplopog 4183 moAug 35880 1161 6 2040 epyatng 3641 oAlyog 1189 Seopat 3767 ouv 35880 2962 kuploGg 35880 2326 Beplopog
harvest many the yet workers some yous-beg! then [of]-the [of]-master [of]-the [of]-harvest
OTWG EQPYQTOG eKBaAn €1G TOV Beplopov oavtov  10:3 OmnayeTe Bov
hopOs ergatas ekbalE eis ton therismon autou hupagete idou
3704 omwg 2040 epyatng 1544 ekBaAAw 1519 €1¢ 35880 2326 Beplopog 846 autog 5217 dnayw 2400 6ov
so-that workers should-eject into the harvest [of]-self yous-withdraw-yourselves! look!
ATIOOTEAAW OpOG WG apvag €V HEOW AVKwY  10:4 un Baotalete PaAAavTiov un
apostellO humas hOs arnas en mesO lukOn mE bastazete ballantion mE
649 anooTEAAW 5209 bpag 5613 wg 704 apnv 1722 ev 3319 pecog 3074 Aukog 3361 un 941 Baoctalw 905 BaAAavtiov 3361 un
l-am-commissioning yous as lambs in [to]-middle [of]-wolves not yous-lift! money-pouch not
nnpov un OTModnuaTA KoL undeva KOTQ T™nv 06ov aonoonobe 10:5 €LG nv
pEran mE hupodEmata kai mEdena kata tEn hodon aspasEsthe eis hEn
4082 mnpa 3361 un 5266 bmobnua 2532 kat 3367 undelg 2596 kata 3588 tnv 3598 660¢ 782 aonadopat 1519 ei¢ 3739 6¢
pouch not sandals and not-even-one down the way yous-should-greet into which
5’ av elgeAdnTE OlKLOY MPWTOV AeyeTe €Lpnvn W OlKW TouTw  10:6 Kat
d' an eiselthEte oikian prOton legete eirEnE to oikO toutO kai
1161 6e 302 av 1525 ewoepyopot 3614 okl 4412 mpwTov 3004 Aeyw 1515 etpnvn 35886 3624 olkoGg 5129 6utog 2532 kat
yet ever  yous-may-enter house first yous-are-saying peace [to]-the [to]-house [to]-this and
Qv EKEL n vilog €Lpnung EMOVATIONOETAL en’ auTov n €lpnun OHWvY €L
ean ekei E huios eirEnEs epanapakEsetai ep’ auton hE eirEnE humOn ei
1437 eav 1563 ekel 2228 n 5207 viog 1515 elpnvn 1879 enavanavopat 1909 emt 846 avtog 35886 1515 etpnun 5216 bpelg 1487 €L
if-ever there or-else son [of]-peace  shall-depend-upon on him/her/it the peace [of]-yous if
o¢ N YE €Q’ Opag avakapyel  10:7 €V auTn o¢e ™ olKLa MEVETE
de mE ge ef’ humas anakampsei en autE de tE OLKLO menete
1161 6 3361 pun 1065ye 1909 emt 5209 Opag 344 qvaKAUTTW 1722 ev 846 autog 11616e 35880 3614 olkla 3306 pevw
yet not surely upon yous shall-bend-back in herself yet [to]-the [to]-house yous-remain!
€0010VTEG Kat TILVOVTEG T nop’ AUTWVY a&log yap o} £pyaTNnG TOL pLabou auTov
esthiontes kai pinontes ta par’ autOn axios gar ho ergatEs tou misthou autou
2068 €00lw 2532 kat 4095 mivw 35880 3844 mapa 846 avtwg 514 aflog 1063 yap 358806 2040 epyatng 35880 3408 piobog 846 autog
eating and drinking the beside [of]-them worthy because the worker [of]-the [of]-pay [of]-self
MNn HETAPBALVETE 33 OLKLaG €1G owklav  10:8 Kat €1G nv av TIOALY elgepynode
mE metabainete ex oikias eis oikian kai eis hEn an polin eiserchEsthe
3361 pun 3327 petafavw 1537 ek 3614 okt 1519 €1¢ 3614 okia 2532 kat 1519 €1g 37396¢ 302av 4172 moAlg 1525 elogpyopot
not yous-walk-with! out houses into house and into which ever city yous-may-enter
Kat dexwvTtat OMOG €obleTe T Mo PATIOEPEVA Opw 10:9 Kat BepameveTe  TOULG €V
kai dechOntai humas esthiete ta paratithemena humin kai therapeuete tous en
2532 kat 1209 dexopat 5209 Opag 2068 06w 35880 3908 napaTOnuL 5213 OpeLg 2532 kat 2323 Bepamevw 358806 1722 €v
and they-may-accept yous yous-eat! the being-placed-beside [to]-yous and yous-cure! the in
avTn A0BEVELG Kat AeyeTe aUTOLG NYYKEY €Q’ Opag N Baowela TOL Beov
autE astheneis kai legete autois Engiken ef’ humas hE basileia tou theou
846 avto¢ 772 aoBevng 2532 kat 3004 Aeyw 846 avtog 1448 eyyllw 1909 emt 5209 bpog 358806 932 Baoldeltar 358806 2316 Beog
herself weak and yous-are-saying [to]-them has-approached upon yous the kingdom [of]-the  [of]-God
10:10 €1G nv 6’ av TTIOAWY €l0EABNTE Kat M dexwvtat Opag eEeABOVTEG
eis hEn d' an polin eiselthEte kai mE dechOntai humas exelthontes
1519 el 373906¢ 11616 302av 4172 moAlg 1525 eloepyopat 2532 kat 3361 un 1209 6exopat 5209 Opag 1831 eEgpyopat
into which yet ever city yous-may-enter and not they-may-accept yous departing
€LG TaG MAQTELXG avTNng emate  10:11 Kot TOv KOVIOPTOV TOV  KOAAnBevta AW €K
eis tas plateias autEs eipate kai ton koniorton ton kollEthenta hEmin ek
1519 el 35880 4113 mAatela 846 autog 2036 enw 2532 kat 358806 2868 koviopTto¢ 35880 2853 KOAAAW 2254 €uelg 1537 €k
into those [of]-flat-area [of]-herself yous-tell! and the dust the being-joined [to]-us out
™G TIOAEWG OpwWvY €16 TOUG nodag QATIOMO.CCOUED Opw nAnv TOUTO YWWOKETE
tEs poleOs humOn eis tous podas apomassometha humin plEn touto ginOskete
35880 4172 moAig 5216 bpelg 1519 €l 35880 4228 moug 631 anopaocow 5213 OpeLG 4133 mAnv 5124 TouTo 1097 yWwoKw
[of]-the [of]-city [of]-yous into the feet we-are-scraping-off  [to]-yous except-that this yous-are-knowing
oTL NYYKEY f Baowela TOL Beov 10:12 AEyw Opw oTL codopolg €V n
hoti Engiken hE basileia tou theou legO humin hoti sodomois en tE
3754 6Tl 1448 eyylw 35880 932 BactAela 35880 2316 0eog 3004 Aeyw 5213 Obuelg 3754 6tL 4670 codopa 1722 €v 35880
since has-approached the kingdom [of]-the  [of]-God l-am-saying [tol-yous since [to]-Sodom in [to]-the
AHEPQ EKELVN QVEKTOTEPOV  E0TOAL n T™Nn TIOAEL EKELVN 10:13 ovat oot xopadw
hEmera ekeinE anektoteron estai E tE polei ekeinE ouai Soi chorazin
2250 Auepa 1565 ekelvog 414 aveKTOG 2071 et 22281 35880 4172 moAlg 1565 ekelvog 3759 ovar 4671 0o 5523 xopalv
[tol]-day [to]-that-one more-tolerable shall-be or-else [tol-the [to]-city [to]-that-one woe! [to]-you Chorazin
ovat oot BnOoaida oTL L €V TUPW Kat owL gyevnbnoav at BuVAELG
ouai Soi bEthsalda hoti ei en turO kai sidOni egenEthEsan hai dunameis

3759 ovat 4671 00 966 BnBoaida 3754 6TL 1487 €L 1722 ev 5184 Tupog 2532 kat 4605 oldwv 1096 ywopat 35880 1411 Suvaulg
woe! [to]-you Bethsaida since if in [to]-Tyre and [to]-Sidon  they-came-to-be the powers



at YEVOHEVAL €V Opw moAat av €V OQKKW Kot onodw KaBnuevol
hai genomenai en humin palai an en sakkO kai spodO kathEmenoi
35880 1096 ywopat 1722 ev 5213 bpelg 3819 maiat 302 av 1722 ev 4526 ookkoG 2532 kat 4700 omodog 2521 kabnuat
the coming-to-be in [tol-yous oldly ever in [to]-sackcloth and [to]-ash sitting-down

JeTEVONOQV 10:14 mAnv TUPW Kot OWBWVL  QVEKTOTEPOV  €0TAL €V ™ KpPLOEL n
metenoEsan plEn turO kai sidOni anektoteron estai en tE krisei E

3340 pETAVOEW 4133 nmAnv 5184 tupog 2532 kat 4605 oldwv 414 QveEKTOG 2071 ewut 1722 ev 35880 2920 kplolg  2228n

they-changed-minds except-that  [to]-Tyre and [to]-Sidon  more-tolerable shall-be in [to]-the [tol-judgment or-else

Opw 10:15 Kat ov KA QO PVAOLU MN £Wg oL pPAVOL Oywenaon £WG TOU
humin kai su kafarnaoum mE heOs ouranou hupsOthEsE heOs tou
5213 OeLg 2532 kat 4771 0v 2584 kagopvaoupn 3361 pun 2193 éwg 3772 oupavog 5312 byow 2193 ¢wg 35880
[to]-yous and you Capernaum not until [of]-sky yous-shall-be-elevated until [of]-the

adov KatoBnon 10:16 0 QKOLWV OpwWY €OV QKOULEL Kat o} abeTWY Ouag
hadou katabEsE ho akouOn humOn emou akouei kai ho athetOn humas
86 adng 2597 kataBatvw 35880 191 akouw 5216 0pelg 1700 eyw 191 akovw 2532 kat 3588 0 114 afeTew 5209 Ouag
[of]-unseen you-shall-descend the hearing [of]-yous [of]-me is-hearing and the one-setting-aside yous

EME aBeTeL o} o€ EME aBeTWY abeTeL TOV  QMOOTEAQVTA ME 10:17 OmneoTpeyav
eme athetei ho de eme athetOn athetei ton aposteilanta me hupestrepsan
1691 eyw 114 abetew 35880 11616¢ 1691 eyw 114 aBeTew 114 aBetew 35880 649 anooteAAw 3165 eyw 5290 OMOOTPEPW

me is-set-aside the yet me one-setting-aside is-set-aside the commissioning me they-returned

oe ol ¢BdounkovTa dvo METQ XAPAG  AEYOVTEQ KUPLE KoL T Sapovia

de hoi hebdomEkonta duo meta charas legontes kurie kai ta daimonia
1161 6 35880 1441 éBdounkovta 1417 6uo 3326 peta 5479 xapa 3004 Aeyw 2962 kuplog 2532 kat 3588 6 1140 datpoviov

yet the seventy two with [of]-joy saying oh-master and the demons

OmoTtaooeTal AW €V W OVOUOTL cov 10:18 ELMEV o¢e oQUTOG  €BEwpPOLY.  TOV
hupotassetai hEmin en to onomati sou eipen de autois etheOroun ton
5293 Unotaoow 2254 éuelg 1722 ev 358806 3686 ovoua 4675 ou 2036 Aeyw 1161 6e 846 autog 2234 fewpew 35880
is-supported [to]-us in [to]-the [to]-name [of]-you said yet [to]-them l-viewed the

oaTavoy we aoTPATNY €K TOUL ovpPaAvVOL neoovta  10:19 wBov dedwka Opw TNV

satanan hOs astrapEn ek tou ouranou pesonta idou dedOka humin tEn
4567 catavag 5613 wg 796 aotpann 1537 ek 35880 3772 oupavog 4098 mntw 2400 160ov 1325 616wt 5213 buelg 3588 tnv

Adversary as lightning out [of]-the [of]-sky falling look! I-have-given [to]-yous the

EEOUOLG\) Touv TATELWY ETIAVW OPEWVY Kot OKOPTILWV Kot ETL maoav ™nv GU\)(XUL\)
exousian tou patein epanO ofeOn kai skorpiOn kai epi pasan tEn dunamin
1849 efovola 3588 6 3961 matew 1883 enoavw 3789 ogLg 2532 kat 4651 okopritog 2532 kat 1909 emt 3956 mag 3588 tnv 1411 duvaulg

jurisdiction  [of]-the to-tread above [of]-serpents and [of]-scorpions and on all the power

TOUL ex6pouv KoL ovdev buacg ov Mn adlknon 10:20 ANV €V TOLTW Mun
tou echthrou kai ouden humas ou mE adikEsE plEn en toutO mE
35880 2190 ¢ex0pog 2532 kat 3762 ovdelg 5209 bpoag 3756 ov 3361 un 91 adlkew 4133 nAnv 1722 ev 5129 dutog 3361 un

[of]-the [of]-enemy and not-even-one yous not not should-wrong except-that in [to]-this not

XOLPETE oTL T MVEL O TA Opw OTMoTaooETAL XOLPETE 5¢e oTL T OVOUO T
chairete hoti ta pneumata humin hupotassetai chairete de hoti ta onomata
5463 xalpw 3754 6Tt 358806 4151 mvevpa 5213 Duelg 5293 bnoTtooow 5463 xalpw 1161 6e 3754 6TL 35880 3686 ovoua
yous-be-happy! since the breaths [to]-yous is-supported yous-be-happy! yet since the names

OHWY EYYEYPATITAL €V TOL ovpavolg  10:21 €V avTn ™n wpa NYXAALQCOTO €V

humOn engegraptai en tois ouranois en autE tE hOra Egalliasato en
5216 Opelg 1449 eyypagw 1722 ev 35880 3772 oupavog 1722 ev 846 autog¢ 35880 5610 wpa 21 ayoAAlaw 1722 €v

[of]-yous  has-been-written in [to]-those [to]-skies in herself [to]-the hour rejoiced in

W TIVEL A TL W ayw KoL ELMEV gEooAoyovpuaL oot natep KUPLE TOUL
to pneumati to hagiO kai eipen exomologoumai soi pater kurie tou
35886 4151 mvevua 358806 40 aylog 2532 kat 2036 Aeyw 1843 eEopoAoyew 4671 00 3962 nmatnp 2962 kuplog 3588 0
[to]-the [to]-breath [to]-the [to]-consecrated and said l-acknowledge [to]-you oh-Father oh-master [of]-the

ovpPaAvVoL KoL ™ng Yng oTL ATIEKPLYOLG TALTA Qo goQP WV KoL OLVETWV KoL

ouranou kai tEs gEs hoti apekrupsas tauta apo sofOn kai sunetOn kai
3772 ovpavog 2532 kot 358806 1093yn 3754 6Tl 613 anokpuntw 5023 6utog 575 amo 4680 cogog 2532 kat 4908 cuveToG 2532 Kat

[of]-sky and [of]-the [of]-earth since you-concealed these-things from [of]-wise and [of]-educated and

ATEKAAVYAG avTa vNrLoLg vat o} noTneE oTL 00TWG €vdoKLa EYEVETO EUMPOCOEY
apekalupsas auta nEpiois nai ho patEr hoti houtOs eudokia egeneto emprosthen
601 amokaAuvnTtw 846 avtoGg 3516 vnmog 3483 val 35880 3962 matnp 3754 6Tt 3779 o0TWG 2107 gvdokiar 1096 yvopar 1715 gunpocBev

you-revealed themselves [to]-infantile yes the father since likewise delight came-to-be before

ogov 10:22 novta pot napedobn omo TOUL MaTPOG Houv Kat 0LBELg YWWOKEL

sou panta moi paredothE hupo tou patros mou kai oudeis ginOskei
4675 ov 3956 mag 3427 eyw 3860 nmapadldwul 5259 omo 358806 3962 natnp 3450 eyw 2532 kol 3762 ovdelg 1097 YIVWOKW
[of]-you all [to]l-me  was-handed-over under [of]-the  [of]-father [of]-me and not-even-one is-knowing

TG €0TWV o] vlog EL M o} notnp Kat TG €0TWV o} notne €L
tis estin ho huios ei mE ho patEr kai tis estin ho patEr ei
5101 tig 2076 €yt 358806 5207 vlog 1487 et 3361 un 35880 3962matnp 2532 kat 5101 Tig 2076 elut 358806 3962 natnp 1487 €L
who is the son if not the father and who is the father if

M o} viog Kat W Qv BouvAntat o} viog amokaAvyal  10:23 Kat
mE ho huios kai hO ean boulEtai ho huios apokalupsai kai
3361 pun 358806 5207 viog 2532 kot 3739 w¢ 1437 eav 1014 BovAopoat 3588 6 5207 vio¢ 601 amokaALMTW 2532 Kat
not the son and [tol-whom if-ever is-inclined the son to-reveal and

OTPAPELG mpog TOUG paéntag Kat’ wBLav ELTIEV HaKopLot ot o0pOaApoL ot
strafeis pros tous mathEtas kat’ idian eipen makarioi hoi ofthalmoi hoi

4762 OTPEQW 4314 npog 358806 3101 poBntng 2596 kata 2398 16lo¢ 2036 Aeyw 3107 pakaptog 35886 3788 opBaAuog 3588 6
being-turned-around toward the pupils down one's-own said happy the eyes the

BAemovTeg & BAeneTe 10:24 AEyw yap Opw OTL TIOAAOL npopnTaL Kat BaoAelg
blepontes ha blepete legO gar humin hoti polloi profEtai kai basileis
991 BAenw 3739 6g 991 BAenw 3004 Aeyw 1063 yap 5213 Opelg 3754 6t 4183 moAug 4396 mpoontng 2532 kat 935 BaolAevug
observing which  yous-observe! l-am-saying because [tol-yous since many prophets and kings

néeAnoov Bew & OMELG BAenete Kat OUK €60V Kat aKovoat a O KOVETE
EthelEsan idein ha humeis blepete kai ouk eidan kai akousai ha akouete
2309 6eAw 1492 €16w 3739 6 5210 buelg 991 BAenw 2532 kat 375600 1492 edw 2532 kat 191 akovw 3739 6¢ 191 akovw
they-chose to-see which yous yous-observe! and not they-saw and to-hear which  yous-are-hearing
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KUt OUK 1KOUOUV  LU:ZD Kut [tS10]V) VOMLKOG (41§ UVeo L) eKIELPULWV uv Lov Aeywv
kai ouk Ekousan kai idou nomikos tis anestE ekpeirazOn auton legOn
2532 kat 3756 ov 191 akovw 2532 kat 2400 6ov 3544 voptkog 5101 tig 450 aviotnut 1598 eknelpalw 846 avtog 3004 Aeyw
and not they-heard and look! lawyer who elevated provoking him/her/it saying

dbaokaAe T Townoog Cwnv ALWVLOV KANPOVOUNOW 10:26 o] oe ELMEV mpogG
didaskale ti poiEsas zOEn aiOnion kIEronomEsO ho de eipen pros
1320 6idaokaAog 5101 tig 4160 moinw 2222 {wn 166 awwviog 2816 KANPOVOUEW 358806 11616e 2036 Aeyw 4314 mpog
oh-teacher what one-making life ageless I-should/shall-inherit the yet said toward

auTOV €V W VOUW T YEYpaTTat nwg AVAYWWWOKELG  10:27 o] o¢ QTIOKPLOELG

auton en to nomO ti gegraptai pOs anaginOskeis ho de apokritheis
846 aqutog 1722ev 35880 3551 vopog 5101 Tig 1125 ypapw 4459 twg 314 avayvwoKw 35880 1161 6& 611 anokplvopal
him/her/it in [tol-the [to]-law what it-has-been-written how you-are-reading the yet responding

ELMEV QY ATINOELG KLPLOV TOoV Beov gou €g OANG ™neg KapdLag gou Kot €V
eipen agapEseis kurion ton theon sou ex holEs tEs kardias sou kai en
2036 Aeyw 25 ayanaw 2962 kuplog 35880 2316 0g0¢ 46750v 1537 ek 3650 0Aog 35880 2588 kapbla 467500 2532 kot 1722 €v
said yous-shall-love master the God [of]-you out [of]-whole [of]-the [of]-heart  [of]-you and in

OAN n yoxn oov Kot €V OAN n Loyul gov Kat €V OAN n
holE tE psuchE sou kai en holE tE ischut sou kai en holE tE
3650 6Aog 35880 5590 yuxn 467500 2532 kat 1722 ev 3650 0A0¢ 35880 2479 10xug  46750v 2532 kol 1722 ev 3650 6Aog 35880
[to]-whole [to]-the [tol-soul [of]-you and in [to]l-whole [to]-the [tol-strength [of]-you and in [to]-whole [to]-the

dlavola oov KoL TOV TANGLov oov [W]s coeovtov  10:28 ELMEV oe AVTW

dianoia sou kai ton plEsion sou hOs seauton eipen de auto
1271 6wavola 4675 0v 2532 kot 358806 4139 mAnowov 46750v 5613 wg 4572 geautou 2036 Aeyw 1161 6¢ 846 avtog
[to]-thoughts [of]-you and the nearby [of]-you as yourself said yet [to]-[him/her/it]

opbwg amneKPLONGg TOUTO TIOLEL Kot Znon. 10:29 o) o¢ BeAwv Slkawaoat
orthOs apekrithEs touto poiei kai ZESE ho de thelOn dikaiOsai

3723 0pbwg 611 amokpivopat 5124 tovto 4160 motew 2532 kat 2198 Caw 35880 1161 6e 2309 0eAw 1344 Sikalow
straightly you-responded this is-doing and you-shall-live the yet choosing to-justify

£oLTOV ELMEV j1{elels TOV Ltnoouvv KoL TG £0TWV Hou mAnclov 10:30 OTOA A BWVY

heauton eipen pros ton iEsoun kai tis estin mou plEsion hupolabOn
1438 ¢autov 2036 Aeyw 4314 mpog 35880 2424 ncous 2532 kat 5101 ti¢ 2076 et 3450 eyw 4139 mAnotov 5274 bnoAaupavw
him/her/it-self said toward the Jesus and who is [of]-me nearby taking-up

0 LNooLG EUMEV avBpwrog TG KO TERBALVEY amno LEPOVTOANK €1 LEPL W Kat
ho iEsous eipen anthrOpos tis katebainen apo ierousalEm eis ierichO kai
35880 2424 noous 2036 Aeyw 444 avBpwnog 5101 Tig 2597 kataBavw 575 amo 2419 tepogoAvpa 1519 e1¢ 2410 tepixw 2532 Kat
the Jesus said person who descended from Jerusalem into Jericho and

ANoTaLG TIEPLEMETEY ol KoL ekbuoovTteG  aLTOV KoL mANyag EMOEVTEC amnnABov QAQEVTEG
|IEstais periepesen hoi kai ekdusantes auton kai plEgas epithentes apElthon afentes

3027 Anotng 4045 nepumuntw 3588 6 2532 kot 1562 ekbuw 846 autog 2532 kat 4127 mAnyn 2007 emtiOnut 565 amepyxopat 863 agunpt
[to]-robbers fell-into the and stripping-off  him/her/it and strikes placing-upon  they-departed releasing

NUavn 10:31 koTQ OLYKULPLOWY o¢ lEPELC TG KATERALVEY €V ™0 00w EKELVN

hEmithanE kata sugkurian de hiereus tis katebainen en tE hodO ekeinE
2253 Abavng 2596 kata 4795 ovykvpta 1161 6e 2409 iepevg 5101 Tig 2597 KataBatvw 1722 ev 358806 3598 660G 1565 ekelvog
half-dead down coincidence yet priest who descended in [to]-the  [to]-way [to]-that-one

KL WBwv aQUTOV avTunapnABev 10:32 OHOLWC o¢e KoL AgouLtng YEVOUEVOG KATQ TOV
kai idOn auton antiparElthen homoiOs de kai leuitEs genomenos kata ton
2532 kat 1492 elbw 846 autoG 492 avTLnapeEpXOMaL 3668 dpolwg 1161 6 2532 kat 3019 Aguttng 1096 ywopat 2596 kata 3588 6
and seeing him/her/it went-alone-opposite similarly yet and Levite becoming down the

TOTov eAOWV Kat Bwv avtutapnABey  10:33  capopLTng o¢ TG 0devwv nABev
topon elthOn kai idOn antiparElthen samaritEs de tis hodeuOn Elthen
5117 tonog 2064 gpyopat 2532 kat 1492 €1dw 492 auTLnapeP)XO ML 4541 oapaplttng 1161 6e 5101 ti¢c 3593 66cvw 2064 gpyopal
spot coming and seeing went-alone-opposite Samaritan yet who traveling came

Kat’ aUTOV Kat wBwv gonAayyviabn 10:34 Kat nPooeABwv Katednoev T
kat’ auton kai idOn esplagchnisthE kai proselthOn katedEsen ta
2596 kata 846 autog 2532 Kkat 1492 £dw 4697 onAayxvilopat 2532 kot 4334 npoogpyopat 2611 katadew 3588 6
down him/her/it and seeing was-moved-with-compassion and approaching bound-up the

TPALMOTO  QUTOUL EMLXEWV €AQLOV KoL owov emPBLBaoag oe aQUTOV €L TO wBLov
traumata autou epicheOn elaion kai oinon epibibasas de auton epi to idion
5134 tpavpa 846 avtog 2022 emixew 1637 eAatov 2532 kat 3631 owo¢ 1913 emBifalw 1161 6 846 avto¢ 1909 emt 358806 2398 16Lwg
wounds [of]-self pouring-on olive-oil and wine mounting yet him/her/it on the own

KTNVogG nyayev  auTtov £1G MavOo)x ELOV Kot EMEPEANON autouv  10:35 Kat €L T™nv
ktEnos Egagen auton eis pandocheion kai epemelEthE autou kai epi tEn
2934 ktnvog  7layw 846 avtog 1519 ¢€l¢ 3829 mavdoystov 2532 kat 1959 emipeAsopat 846 autog 2532 kat 1909 emt 3588 tnVv
livestock went him/her/it into inn and cared-for [of]-self and on the

QL POV EKBaAWY €OWKEV duvo dnvapx Tw navdoyeL Kot EUMEV EMPEANONTL auTOoUL
aurion ekbalOn edOken duo dEnaria to pandochei kai eipen epimelEthEti autou
839 avplov 1544 ekBaAAw 1325 616wut 1417 6vo 1220 dnvaptov 3588 & 3830 mavdoxeug 2532 kat 2036 Aeyw 1959 emipeAeopal 846 auTtog
tomorrow ejecting gave two denarii [to]-the [to]-innkeeper and said you-care-for! [of]-self

Kat o} Tu av npocdamnavnong EYW €V W EMOVEPXETOAL HE anodwow oot
kai ho ti an prosdapanEsEs egO en to epanerchesthai me apodOsO soi
2532 kat 358806 5101 T 302 av 4325 npoodamnavaw 1473 eyw 1722 ¢€v 358806 1880 emavepyopot 3165 eyw 591 anodidopar 4671 co

and the what ever you-should-spend-more | in [to]-the to-ascend me I-shall-reimburse [tol-you

10:36 TG TOLTWVY TWY TPLWY TANCLOV BOKEL oot YEYOvevat TOU  EUTEOCOVTOG £1G
tis toutOn tOn trion plEsion dokei soi gegonenai tou empesontos eis

5101 ti¢ 5130 6utog 358806 5140 tpelg 4139 mAnolov 1380 6okew 467100 1096 ylvoual 35880 1706 epmuntw 1519 €1¢
who [of]-these  [of]-the [of]-three nearby is-supposing [to]-you has-come-to-be [of]-the [of]-falling-into into

TOLG Anotag 10:37 o} o¢e EUMEV o} monoag TO0 EAEOG MET’ auTOoL ELTEV
tous |IEstas ho de eipen ho poiEsas to eleos met’ autou eipen

35886 3027 Anotng 35880 11616¢ 2036 Aeyw 358806 4160mnmownw 35880 1656 eAeog 3326 peta 846 avtog 2036 Aeyw
the robbers the yet said the one-making the compassion with [of]-self said

o¢ avTW o} LNooLG TIOPELOL Kot ov TIOLEL OUOLWG 10:38 €V 613 ™w

de autO ho iEsous poreuou kai su poiei homoiOs en de to
1161 6¢ 846 avtog 35880 2424 noous 4198 mopevopat 2532 kat 4771 cv 4160 moltew 3668 OpOLWG 1722 ev 1161 6¢ 35880

yet [to]-[him/her/it] the Jesus you-go! and you is-doing similarly in yet [to]-the

noongveabal avTouc avToc €LONABEgV ELC KWuNv Twa vovn o1 T OoVouaTL



bblféUééthéi autous autos eisElthen eis kOmEn tina cjunE' de tis onomati
4198 mopevopat 846 aLTWG 846 autog 1525 ewoepxopat 1519 e1¢ 2968 kwpun 5101 tig 1135yvvn 1161 6e 5101 tig 3686 ovopa

to-go them him/her/it-self entered into village whom woman yet who [to]-name
MapBa bnedegato ovtov  10:39 Kat nde nv aBEAPN  KOAOULHEVN — HOPLOM f Kat
martha hupedexato auton kai tEde En adelfE kaloumenE mariam hE kai
3136 papba 5264 dnodexopat 846 autog 2532 kat 3592 66¢ 2258 elut - 79 abeAgn 2564 kaAew 3137 papia 3588 0 2532 kau
Martha accepted him/her/it and [to]-this-or-that was sister being-called Mary the and
nopakabeodeloa poG TOLG  TOdOG TOL KU PLOL NKOULEV TOV Aoyov oavtov  10:40 n ol
parakathestheisa pros tous podas tou kuriou Ekouen ton logon autou hE de
3869 napokabelopot 4314 mpog 358800 4228 moug 35880 2962 kuptog 191 akovw 35880 3056 AoyoG 846 avtog 35880 1161 &¢
being-seated toward the feet [of]-the [of]-master heard the saying [of]-self the yet
HapOa TEPLEOTIATO mepL TOAANY dlakoviav EmoTaoA o¢ EMEV KL PLE ov MEAEL
martha periespato peri pollEn diakonian epistasa de eipen kurie ou melei
3136 papba 4049 neplonaw 4012 mept 4183 moAuvg 1248 dokovia 2186 eguotnul 1161 6 2036 Aeyw 2962 kuptog 3756 0v 3199 peAeL
Martha was-pulled about many service being-imminent yet said oh-master not is-interested
oot oTL n adeApn Houv povnv. ME KA TEALTIEY dlakovey EmE ouvv avTn
soi hoti hE adelfE mou monos me katelipen diakonein eipe oun autE
467100 3754 6Tt 35880 79 adeApn 3450 eyw 3441 povog 3165 eyw 2641 kataAeunmw 1247 Slokovew 3004 Aeyw 3767 ouv 846 awTtog
[to]-you since the sister [of]-me sole me left-behind to-attend-to you-say! then herself
va uot guvavTtiAaBntat 10:41  amnokpBeLg o¢ ELMEV auTn o} KLPLOG Mo pBa
hina moi sunantilabEtai apokritheis de eipen autE ho kurios martha
2443 tva 3427 eyw 4878 cuvavTiAauBavouat 611 anokplvopat 1161 6¢ 2036 Aeyw 846 avtog 35880 2962 kuplog 3136 popba
that [to]-me may-assist responding yet said herself the master Martha
Mo pBa MEPLUVAG Kat BopuBaln mepL TOAAQ 10:42 <vog o¢ €0TWVY XPELa Mo pLaL
martha merimnas kai htorubazE peri polla henos de estin chreia mariam
3136 papba 3309 pepipvaw 2532 kat 5182 BopuBalw 4012 mept 4183 moAug 1520 é1¢ 1161 6 2076 eyt 5532 xpeta 3137 popla
Martha you-are-anxious and you-are-bothered about many [of]-one yet is reason Mary
yap Tnv ayabnv pepba  gEeAeEaTo NTLG OUK  a@alpgbnosTal  oLTNG
gar tEn agathEn merida exelexato hEtis ouk afairethEsetai autEs

1063 yap 3588 tnv 18 ayabog 3310 peplg 1586 eEAeyw 3748 6oTig 3756 ov 851 agalpew 846 avutog
because the good portion chose which not shall-be-removed [of]-herself



